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1. Drain Valve
2. Water over�ow
3. O-ring seal
4. Cone rubber gasket
5. Connecting pipe
A.
Put the O-ring seal 3 between 
the drain valve  1  and the 
basin 
B.
Attach the cone rubber 
gasket 4 with the connecting 
pipe 5 then tighten to the 
drain valve 1 clockwise

1. Zawór spustowy
2. Przelew wody
3. Uszczelka typu O-ring
4. Uszczelka stożkowa z 

gumy
5. Rura łącząca
A. 
Umieść uszczelkę typu O-ring 
3 pomiędzy zaworem 
spustowym 1 a miską 
B.
Zamontuj gumową uszczelkę 
stożkową 4 z rurą łączącą 5, a 
następnie dokręć ją do 
zaworu spustowego 1 
zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara

1. Leeresztőszelep
2. Víz túlfolyás
3. O-gyűrűs tömítés
4. Kúpos gumitömítés
5. Összekötő cső
A. Helyezze az O-gyűrűs 
tömítést 3 az 1-es 
leeresztőszelep és a 
mosdókagyló közé.
B. Rögzítse a 4-es kúpos 
gumitömítést az 5-ös 
összekötő csővel, majd húzza 
meg az 1-es leeresztőszele-
phez az óramutató járásával 
megegyező irányban.

1. Ablaufventil
2. Wasserüberlauf
3. O-Ring-Dichtung
4. Konische Gummidich-

tung
5. Verbindungsrohr
A. Legen Sie die O-Ring-Dich-
tung 3 zwischen das 
Ablaufventil 1 und das 
Waschbecken.
B. Befestigen Sie die konische 
Gummidichtung 4 am 
Verbindungsrohr 5 und 
ziehen Sie es anschließend im 
Uhrzeigersinn am Ablaufventil 
1 fest.

1. Valve de vidange
2. Trop-plein d'eau
3. Joint torique
4. Joint conique en 

caoutchouc
5. Tuyau de raccordement
A. Placez le joint torique 3 
entre la valve de vidange 1 et 
le lavabo.
B. Fixez le joint conique en 
caoutchouc 4 au tuyau de 
raccordement 5, puis serrez-le 
sur la valve de vidange 1 dans 
le sens horaire.
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1. Vypouštěcí ventil
2. Přepad vody
3. O-kroužek
4. Kuželové gumové 

těsnění
5. Spojovací potrubí
A. Vložte O-kroužek 3 mezi 
vypouštěcí ventil 1 a nádržku
B. Připevněte kuželové 
gumové těsnění 4 k 
spojovacímu potrubí 5 a poté 
jej utáhněte k vypouštěcímu 
ventilu 1 ve směru hodino-
vých ručiček

1. Сливной клапан
2. Перелив воды
3. Уплотнительное кольцо
4. Конусная резиновая 

прокладка
5. Соединительная трубка
A. Установите 
уплотнительное кольцо 3 
между сливным клапаном 1 
и раковиной.
B. Присоедините конусную 
резиновую прокладку 4 к 
соединительной трубке 5, 
затем затяните её на 
сливном клапане 1 по 
часовой стрелке.

1. Afvoerklep
2. Wateroverloop
3. O-ringafdichting
4. Kegelrubberen pakking
5. Aansluitbuis
A. Plaats de O-ringafdichting 
3 tussen de afvoerklep 1 en 
de bak.
B. Bevestig de kegelrubberen 
pakking 4 aan de aansluitbuis 
5 en draai deze vervolgens 
met de klok mee vast aan de 
afvoerklep 1.

1. Išleidimo vožtuvas
2. Vandens perpildymo 

vožtuvas
3. O žiedo formos 

sandariklis
4. Kūginė guminė tarpinė
5. Jungiamasis vamzdis
A. Įdėkite O žiedo formos 
sandariklį 3 tarp išleidimo 
vožtuvo 1 ir praustuvo.
B. Pritvirtinkite kūginę guminę 
tarpinę 4 prie jungiamojo 
vamzdžio 5, tada priveržkite 
prie išleidimo vožtuvo 1 
sukdami pagal laikrodžio 
rodyklę.

1. Drenāžas vārsts
2. Ūdens pārplūdes vārsts
3. O veida gredzena 

blīvējums
4. Konusa gumijas blīve
5. Savienojošā caurule
A. Ievietojiet O veida gredzena 
blīvējumu 3 starp drenāžas 
vārstu 1 un izlietni.
B. Pievienojiet konusa gumijas 
blīvi 4 savienojošajai caurulei 
5 un pēc tam pievelciet to 
drenāžas vārstam 1 
pulksteņrādītāja virzienā.
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1. Äravooluklapp
2. Vee ülevool
3. O-rõngastihend
4. Koonuse kummist 

tihend
5. Ühendustoru
A. Asetage O-rõngastihend 3 
äravooluklapi 1 ja kraanikausi 
vahele.
B. Kinnitage koonuse 
kummist tihend 4 ühendusto-
ruga 5 ja pingutage seejärel 
äravooluklapi 1 külge 
päripäeva.

1. Supapă de scurgere
2. Preplin de apă
3. Garnitură inelară
4. Garnitură conică de 

cauciuc
5. Țeavă de conectare
A. Puneți garnitura inelară 3 
între supapa de scurgere 1 și 
bazin
B. Atașați garnitura conică de 
cauciuc 4 la țeava de 
conectare 5, apoi strângeți la 
supapa de scurgere 1 în 
sensul acelor de ceasornic

1. Valvola di scarico
2. Troppo pieno d'acqua
3. Guarnizione O-ring
4. Guarnizione conica in 

gomma
5. Tubo di collegamento
A. Inserire la guarnizione 
O-ring 3 tra la valvola di 
scarico 1 e la vasca
B. Collegare la guarnizione 
conica in gomma 4 al tubo di 
collegamento 5, quindi 
serrare in senso orario alla 
valvola di scarico 1

1. Дренажен вентил
2. Преливник на вода
3. О-пръстенно уплътнение
4. Конусно гумено 

уплътнение
5. Свързваща тръба
A. Поставете О-пръстенното 
уплътнение 3 между 
дренажния вентил 1 и 
резервоара
B. Прикрепете коничното 
гумено уплътнение 4 към 
свързващата тръба 5, след 
което го затегнете към 
дренажния вентил 1 по 
посока на часовниковата 
стрелка

1. Válvula de drenaje
2. Rebosadero
3. Junta tórica
4. Junta cónica de goma
5. Tubo de conexión
A. Coloque la junta tórica 3 
entre la válvula de drenaje 1 y 
el depósito.
B. Conecte la junta cónica de 
goma 4 al tubo de conexión 5 
y apriétela en la válvula de 
drenaje 1 en sentido horario.
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1. Válvula de drenagem
2. Transbordamento de água
3. Anel de vedação
4. Junta de borracha cónica
5. Tubo de ligação
A. Coloque o anel de vedação 
3 entre a válvula de 
drenagem 1 e a cuba.
B. Ligue a junta de borracha 
cónica 4 ao tubo de ligação 5 
e aperte-a na válvula de 
drenagem 1 no sentido dos 
ponteiros do relógio.

1. Izpustni ventil
2. Preliv vode
3. O-obroč
4. Stožčasto gumijasto 

tesnilo
5. Povezovalna cev
A. Namestite O-obroč 3 med 
izpustni ventil 1 in korito.
B. Namestite stožčasto 
gumijasto tesnilo 4 na 
povezovalno cev 5 in ga nato 
privijte na izpustni ventil 1 v 
smeri urinega kazalca.

1. Ispustni ventil
2. Preljev vode
3. O-prsten
4. Konusna gumena brtva
5. Spojna cijev
A. Postavite O-prsten 3 
između ispusnog ventila 1 i 
bazena
B. Pričvrstite konusnu 
gumenu brtvu 4 na spojnu 
cijev 5, a zatim je zategnite na 
ispusni ventil 1 u smjeru 
kazaljke na satu

1. Tyhjennysventtiili
2. Veden ylivuoto
3. O-rengastiiviste
4. Kartiomainen kumitiiviste
5. Liitosputki
A. Aseta O-rengastiiviste 3 
tyhjennysventtiilin 1 ja altaan 
väliin.
B. Kiinnitä kartiomainen 
kumitiiviste 4 liitosputkeen 5 ja 
kiristä se sitten tyhjennysventtiiliin 
1 myötäpäivään.

1. Βαλβίδα Αποστράγγισης
2. Υπερχείλιση Νερού
3. Στεγανοποίηση 

Ο-δακτυλίου
4. Κωνική φλάντζα από 

καουτσούκ
5. Σωλήνας Σύνδεσης
A. Τοποθετήστε τη στεγανοποίηση 
Ο-δακτυλίου 3 μεταξύ της 
βαλβίδας αποστράγγισης 1 και της 
λεκάνης
B. Συνδέστε τη κωνική φλάντζα 
από καουτσούκ 4 με τον σωλήνα 
σύνδεσης 5 και στη συνέχεια 
σφίξτε τη στη βαλβίδα 
αποστράγγισης 1 δεξιόστροφα
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